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1 PRÓLOGO 
¡Felicidades! Se está preparando a instalar y a utilizar un equipo de la gama Xtender. Usted ha 

elegido un equipo de alta tecnología que jugará un papel central en la gestión de la energía de 

su instalación eléctrica. El Xtender se concibió para funcionar como inversor/cargador con 

funcionalidades avanzadas y totalmente modulables que le per mitirán garantizar un perfecto 

funcionamiento de su sistema de energía.  

Cuando el Xtender se conecta a un generador o a la red, éste alimenta los usuarios directamente 

y el Xtender funciona como cargador de batería y como apoyo a la fuente si es necesario.  El 

potente cargador de batería, tiene un rendimiento excepcional y una corrección del factor de 

forma próximo a 1. Garantiza una perfecta carga de las baterías en todas las situaciones. El perfil 

de carga se puede configurar libremente según el tipo de ba tería usado o el modo de uso. La 

tensión de carga se corrige en función de la temperatura gracias al captor externo opcional. La 

potencia del cargador se modula en tiempo real en función de la demanda de las cargas 

conectadas a la salida del Xtender y de l a potencia de la fuente (red o generador). También 

puede asistir temporalmente a la fuente si la demanda de los usuarios sobrepasa la capacidad de 

esta.  

El Xtender vigila permanentemente la fuente a la que está conectado (red o generador) y se 

desconecta d e ella inmediatamente si desaparece o si ya no corresponde a los criterios de 

calidad (tensión, frecuencia, etc.) necesarios. En ese caso el Xtender funcionará en modo 

autónomo, gracias al inversor interno. Este inversor de concepción extremadamente robust a, 

beneficia de la larga experiencia y todo el saber hacer de STUDER Innotec en este campo. Es 

capaz de alimentar sin fallo todo tipo de cargas, asegurando una reserva de sobre potencia sin 

igual en el mercado. Todos sus equipos estarán perfectamente alime ntados y protegidos de 

cortes, en los sistemas dónde la entrega de energía es aleatoria (red no fiable) o voluntariamente 

limitado o interrumpida, como en las instalaciones híbridas en lugares aislados o en instalaciones 

móviles.  

La puesta en paralelo y/o en red trifásica del Xtender procura una modularidad y una flexibilidad 

que permite adaptar al máximo su sistema a sus necesidades energéticas.  

El centro de mando, visualización y programación RCC -02/ -03 (en opción) permite una 

configuración óptima del sis tema y garantiza al usuario un control permanente sobre todos los 

parámetros importantes de la instalación.  

Para garantizar un arranque y un funcionamiento perfecto de su instalación, le invitamos a leer 

con atención este manual. Contiene todas las informa ciones necesarias relativas al 

funcionamiento de los inversores/cargadores de la gama Xtender. La instalación de un sistema de 

este tipo necesita de competencias específicas y tiene que realizarse solamente por personal 

perfectamente formado sobre las norm as locales en vigor.  

2 INFORMACIONES GENERALES 

2.1 MANUAL DE USO 
Este manual es parte integrante de cada inversor / cargador de la gama Xtender.  

Cubre los modelos y accesorios siguientes 1: 

Inversor/cargador:  

XTH 3000-12 ð XTH 5000-24 ð XTH 6000-48 ð XTH 8000-48 

XTM 1500-12, XTM 2000-12, XTM 2400-24, XTM 3500-24, XTM 2600-48, XTM 4000-48 

XTS 900-12, XTS 1200-24, XTS 1400-48 

Módulo de ventilación auxiliar : ECF-01 

Sonda de temperatura: BTS -01 

Módulo de entrada remota : RCM-10 

Módulo de relés auxiliares: ARM -02 

 

Para  más claridad en el presente manual, el equipo se llama Xtender, unidad o equipo, cuando la 

descripción del funcionamiento se aplica indiferentemente a los diferentes modelos Xtender.  

Este manual de uso sirve de directiva para un uso seguro y eficaz del Xt ender.  

Toda persona que instale o use un Xtender puede fiarse totalmente a este manual de uso, y tiene 

que respectar todas las observaciones y las indicaciones de seguridad que aparecen en él. La 

                                                      
1 También para 120VAC modelo ( -01) 
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instalación y la puesta en funcionamiento del Xtender deben realizarse por personal cualificado. 

La instalación y el uso deben ser conformes a las leyes de seguridad locales y a las normas en vigor 

de cada país.  

2.2 CONVENCIONES 

 
Este símbolo se usa para indicar la presencia de una tensión peligrosa que puede ser 

suficiente para constituir un riesgo de choque eléctrico.  

 
Este símbolo se usa para indicar un riesgo de daños materiales.  

 

Este símbolo se usa para indicar una información importante o reservada a la 

optimización de su sistema.  

 

Todos los valores indicad os a continuación seguidos de un N° de parámetro indica que este valor 

puede ser modificado con la ayuda del control remoto RCC -02/ -03. 

Por lo general, los valores por defecto no se mencionan y se reemplazan por un N° de parámetro 

con el siguiente formato {xxxx}. Los valores por defecto de ese parámetro están especificados en 

la tabla de parámetros p . 43. 

 

 

Todos los valores de parámetros modificados por el usuario o el instalador deben 

mencionarse en esa misma  tabla. Si un parámetro que no aparece en la lista (parámetro 

oculto) ha sido modificado con conocimiento de causa por una persona habilitada, ésta 

indicará el número del/los parámetro modificado, la etiqueta del/los parámetro y el 

nuevo valor escogido al final de la misma tabla.  

 

Todos los números y letras indicados entre paréntesis o entre corchetes hacen referencia a 

elementos que se encuentran en el Anexo al manual de instalación y uso entregado con el 

equipo. En ese anexo, los números y letras se rode an con un círculo.  

 Los números  entre paréntesis (XX) hacen referencia a elementos pertenecientes al Xtender . 

 Las letras mayúsculas  entre paréntesis hacen referencia a elementos del cableado del 

lado AC . 

 Las letras minúsculas  entre paréntesis hacen referenc ia a elementos del cableado del lado 

DC. 

 Los comentarios y elementos de las figuras del anexo están en la p. 40 y siguientes.  

2.3 CALIDAD Y GARANTÍA 
Durante la producción y el montaje del Xtender, cada equipo es objeto de varios controles y 

pruebas. Estos se hacen con el estricto respecto de los procedimientos establecidos. Cada 

Xtender tiene un número de serie que permite un perfecto seguimiento de los controles eventuales 

conformes a los datos específicos de cada equipo. Por est a razón, es muy importante que nunca 

quite la placa descriptiva (Anexo 1 Fig. 3b) que lleva el número de serie. La fabricación, el 

montaje y las pruebas de cada Xtender se realizan completamente en nuestra fábrica de Sion 

(CH). La garantía de este equipo e stá condicionada por la estricta aplicación de las instrucciones 

que aparecen en el presente manual.  

 

 

2.3.1 Exclusión de garantía  

No se atribuirá ninguna prestación de garantía por daños consiguientes a manipulaciones, un uso 

o tratamiento que no figuren explíc itamente en el presente manual. Están entre otros excluidos de 

la garantía los daños provocados por las siguientes manipulaciones:  

 Una sobre tensión en la entrada de batería, (por ejemplo 48V en la entrada de batería de 

un XTH 3000-12) 

 La inversión de pola ridad de la batería  

 La presencia accidental de líquidos en el equipo o una oxidación consecutiva a la 
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condensación  

 Los defectos consiguientes a caídas o a golpes mecánicos  

 Modificaciones realizadas sin la autorización explícita de Studer Innotec  

 Tornillos o tuercas parcialmente o insuficientemente apretados tras la instalación o una 

operación de mantenimiento  

 Daños causados por una sobre tensión atmosférica (rayos)  

 Los daños debidos al transporte o a un embalaje incorrecto  

 La desaparición de elementos de m arcación originales  

2.3.2 Exclusión de la responsabilidad  

La instalación, la puesta en funcionamiento, el uso, el mantenimiento y el servicio del Xtender no 

pueden ser vigilados por la sociedad Studer Innotec  SA. Por esta razón, declinamos toda 

responsabilidad p or los daños, los costes o las perdidas resultantes de una instalación no conforme 

a las prescripciones, de un funcionamiento defectuoso, o de un mantenimiento deficiente. El uso 

de los inversores Studer Innotec se revela en todos los casos de la responsab ilidad del cliente.  

STUDER Innotec no puede en ningún caso  ser tenido como responsable de daños o costes 

indirectos, consecuentes, fortuitos, eventuales o especiales, derivados de un defecto del equipo, 

aun habiendo sido informados de la posibilidad de eso s daños.  

Este equipo no está concebido ni garantizado para la alimentación de instalaciones destinadas a 

cuidados vitales, o de cualquier otra instalación crítica que conlleve riesgos potenciales de daños 

importantes para el hombre o para el medio ambiente . 

Studer Innotec SA n o asumi rá ninguna responsabilidad por las violaciones de los derechos de 

patentes u otros derechos a terceros resultante del uso del inversor.  

Studer Innotec se reserva el derecho de cualquier modificación sobre el producto sin 

comunic ación previa.  

2.4 ADVERTENCIAS 

2.4.1 Generalidad  

 

El presente manual es parte integrante del equipo y debe estar a disposición del usuario y 

del instalador. Quedará a proximidad de la instalación con el fin de poder ser consultado 

en cualquier momento.  

 

La tabla d e parámetros disponibles al final del manual (p. 43) debe actualizarse en caso de 

modificaciones de los parámetros por el usuario o el instalador. La persona encargada de la 

instalación y de la puesta en funcio namiento debe conocer perfectamente las medidas de 

seguridad y las prescripciones en vigor en el país.  

 

 

Cuando el Xtender está en servicio, genera tensiones que pueden ser mortales. El trabajo 

sobre, o a proximidad de la instalación debe realizarse única mente por personal 

perfectamente formado y cualificado. No intente efectuar usted mismo el mantenimiento 

corriente de este producto. El Xtender, o el generador que está conectado a él, pueden 

arrancar automáticamente bajo ciertas condiciones predeterminada s. 

Cuando se realizan trabajos sobre la instalación eléctrica es necesario asegurarse que la 

fuente de tensión DC que viene de la batería, y que la fuente de tensión AC que viene 

de un generador o de la red han sido desconectadas de la instalación eléctric a.  

 Aún cuando el Xtender ha sido desconectado de las fuentes de alimentación (AC 

y DC) pueden subsistir en los puntos de salida una tensión peligrosa . Los 

condensadores en el interior del equipo estarán descargadas tras 1 minuto y se 

podrá entonces hacer l a intervención sin riesgos.  

 

Todos los elementos conectados al Xtender deben ser conformes a las leyes y reglamentaciones 

en vigor.  

Las personas que no dispongan de una autorización escrita de Studer Innotec tienen la prohibición 

de proceder a cualquier c ambio, modificación o reparación, sea cual sea. Para las 

modificaciones o cambios autorizados, solo se deben utilizar componentes originales.  

Conserve estas instrucciones. Este manual contiene medidas de seguridad importantes. Lea con 

atención las medidas de seguridad y las instrucciones de funcionamiento antes de utilizar el 
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Xtender. Respete todas las advertencias indicadas tanto sobre el equipo como en este manual 

siguiendo todas las instrucciones sobre el funcionamiento y el uso.  

Los modelos XTH y XTM se concibieron  únicamente para un uso en interior y no debe n bajo 

ninguna circunstancia encontrarse bajo la lluvia, la nieve o cualquier otra condición de humedad 

o polvo.  

Se deben respetar l as especificaciones máximas del equipo indicadas en la etiqueta de tipo 

Fig.1b. 

2.4.2 Precaución al uso de las baterías  

 

Las baterías al plomo y electrolito líquido o gel, producen un gas altamente explosivo en 

uso normal. Ninguna fuente de chispas o de fuego debe estar presente en el ambiente 

inmediato de las baterías. Las ba terías deben almacenarse en un espacio aireado y 

montadas de forma a evitar los corto -circuitos accidentales a la hora de la conexión.  

Nunca intente cargar baterías congeladas.  

A la hora de trabajar con baterías, es necesaria la presencia de una segunda pe rsona 

para poder asistirle en caso de problema.  

Debe tener siempre un punto de agua fresca y el jabón a proximidad para poder lavar 

con eficacia e inmediatamente la piel o los ojos si han estado en contacto 

accidentalmente con el ácido.  

En caso de contacto  accidental del ácido con los ojos, debe limpiárselos durante 15 

minutos al menos con agua fría. Después necesita consultar inmediatamente con un 

médico.  

El ácido de batería puede ser neutralizado con levadura en polvo. Se pondrá a 

disposición una cantidad  suficiente de levadura en polvo para este efecto.  

Cuando trabaje con herramientas metálicas a proximidad de las baterías, se necesita 

prudencia máxima. Las herramientas como los destornilladores, llave inglesa, etc. pueden 

provocar corto -circuitos. Las ch ispas consecuentes a corto -circuitos pueden provocar la 

explosión de la batería.  

Cuando trabaje con las baterías, debe quitarse todos los objetos personales metálicos 

como los anillos, los relojes con pulsera metálica, los pendientes etc. La corriente 

entr egada por las baterías en corto -circuito es suficiente para fundir el metal y causar 

graves quemaduras.  

En cualquier caso, siga atentamente las advertencias y prescripciones del fabricante de 

las baterías.  

 

3 MONTAJE E INSTALACIÓN 

3.1 MANIPULACIÓN Y DESPLAZAMIENTO 
El Xtender tiene un peso  que puede llegar a  50 Kg. según el modelo. Use una técnica de 

levantamiento adecuada y asistencia de otra persona cuando instale el equipo.  

3.2 ALMACENAMIENTO 
El equipo debe almacenarse en un ambiente seco a temperatura ambiente co mprendida entre   

-20°C y 60°C. Se almacenará en el local de uso por los menos 24h antes de la puesta en 

funcionamiento.  

3.3 DESEMBALAJE 
Cuando abra el embalaje, asegúrese que el equipo no se halla dañado durante el transporte y 

que todos los accesorios listad os a continuación estén presentes. Todo defecto tiene que ser 

inmediatamente comunicado al distribuidor del producto o al contacto mencionado al dorso de 

este manual.  

Inspeccionar con atención el embalaje y el Xtender  

Accesorios estándar:  

Manual de instala ción y de uso incl. Anexo 1 

Placa de montaje para XTH y XTS - Fig. 2a (18) (25) -(26)  

Juego de  prensaestopas montadas en el equipo o separadamente según modelo  

4 tornillos M6 para la fijación de la placa de montaje sobre la carcasa del XTS  
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3.4 LUGAR DE MONTAJE 
Los equipos de la gama XTH y XTM deben montarse en interior (IP20) en un lugar adecuado y que 

satisfaga los criterios siguientes:  

  Al abrigo de toda persona no autorizada.  

 Al abrigo de agua y de polvo y en un lugar sin condensación.  

 No debe de estar situa do directamente por encima de la batería o en un armario con 

esta.  

 Ningún material fácilmente inflamable debe estar directamente por debajo o a 

proximidad inmediata del Xtender.  

 Las aperturas de ventilación deben quedar permanentemente libres y al menos a 20 cm 

de todo obstáculo q pueda alterar la ventilación del equipo según Fig. 2 a . 

 En aplicaciones móviles es importante elegir un lugar de montaje sin vibraciones.  

Los equipos de la gama XTS tienen un índice de protección elevado (IP54). De esta forma puede  

montarse en el exterior o en un lugar expuesto a polvo y proyecciones de agua. Se tendrá que 

tener cuidado de no instalarlo sin embargo bajo radiación directa del sol o de una fuente de calor 

elevada (por ejemplo en el compartimento motor). La presencia d e una fuente de calor a 

proximidad puede disminuir fuertemente la potencia nominal del equipo.   

En la medida de lo posible, se evitar á exponer el equipo a cambio s bruscos de temperatura : 

fuertes variaciones pueden acarrear la aparición de condensación no d eseada y dañina en el 

interior de la carcasa del equipo.  

 

3.5 FIJACIÓN  

 

El Xtender es un equipo pesado y debe fijarse contra un  soporte ( muro ) no inflamable y  

concebido para aguantar esa carga.  

 

El Xtender debe instalarse sobre un soporte de sólido (hormigón  o pared metálica) en posición 

vertical con los cables dirigidos hacia abajo con sitio suficiente para garantizar una perfecta 

ventilación del equipo (ver fig. 2a).  

Si el Xtender se instala en un armario cerrado, este deberá disponer de ventilación suficie nte para 

garantizar una temperatura ambiente conforme al funcionamiento del Xtender.  

3.5.1 Montaje del modelo XTH  

Fijar en primer lugar el gancho de fijación ( 26) entregado con el equipo con 2 tornillos (  6-8 

mm)**.  

Colgar después el Xtender al gancho de fijaci ón. Fijar definitivamente el equipo con 2 tornillos de 

diámetro <6 -8mm> ** en los dos agujeros de fijación (16) situados en la parte baja del chasis.  

Las dimensiones de los equipos se muestran en la figura  2A del anexo I  

3.5.2 Montaje del modelo XTM  

Tornnillo de fijación en la parte alta del equipo: Atornillar en el soporte sólido (hormigón o pared 

metálica) un tornillo 6-8mm* * sin arandela y apretar hasta una distancia de 1,6 mm.  

Cuelgue el equipo teniendo en cuenta el liberar previamente la trampilla de acceso ( 27) 

presionándola hacia el interior del equipo con la ayuda de un destornillador, si estima que un 

apretado complet o de ese punto de fijación es necesario. En principio, el apretado completo se 

requiere únicamente en instalaciones móviles.  

Desmontar la tapa plástica inferior del equipo que da acceso al compartimento de cableado.  

Fije cuidadosamente el equipo con dos tornillos (  6-8 mm) en los dos agujeros de fijación  de la 

parte baja  en el interior del compartimento de cableado.  

El apretado del tornillo superior, requiere la apertura de la tapa superior para acceder a la cabeza 

del tornillo. Tras el apretado, baje la  trampilla para obstruir el orificio y vuelva a colocar la tapa.  

 

 

Se requiere una distancia mínima de 20cm  entre los equipos y/o alrededor de los 

equipos XTH para garantizar una ventilación suficiente.  
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**: Este material no es parte integrante del equipo.  

 

 

Es obligatorio proceder a una fijación completa y segura del equipo. El equipo 

simplemente suspendido puede descolgarse y ocasionar da ños importantes.  

 

3.5.3 Montaje del modelo  XTS 

La carcasa del XTS dispone de una placa de soporte 

que debe ensamblarse al dorso del equipo con los 4 

pernos M6 y arandelas seg ún la figura a continuación, 

antes de fijarlo al muro. Deberá instalarse verticalmente  

con los prensa estopas dirigidos hacia abajo.  

Un módulo de ventilación externa (ECF-01 p.  34.) puede 

instalarse antes o después de la fijación del equipo 

contra el muro para mejorar las prestaciones del 

equipo.  

 

 

 

 

 

3.6 CONEXIONES 

3.6.1 Recomendaciones generales de conexión  

El Xtender es un equipo de clase seguridad I (dispone de un punto de conexión a tierra de 

protección). Una pues ta a tierra de protección debe obligatoriamente conectarse sobre la 

conexión de tierra de protección AC IN y/o AC OUT. Puede obtener un punto de tierra de 

protección suplementario en  la parte baja  del equipo ( ve r c ap. 3.6.4 ð p . 11, elemento (17)).  

 

 

En todos los casos, la tierra de protección del equipo debe conectarse como mínimo a 

las tierras de protección de todos los equipos de clase I antes y después del Xtender 

(conexión equipotencial). Siem pre se debe respetar la legislación en vigor para cada 

tipo de aplicación.  

 

El apretado de las bornes de entrada (13) y de salida (14) debe hacerse con un destornillador N°3 

y el de las bornes " Command entryó (òREMOTE ON/OFFó) (7) y "AUX. CONTAC" (8) con un 

destornillador N° 1.  

Las secciones de cable sobre estas bornes deben ser conformes a las prescripciones locales.  

Todos los cables de conexión, así como los cables de batería deben ser montados con retenes de 

cable de manera a evitar toda tracción sobre la conexión.  

Los cables de batería deben ser tan cortos como sea posible y la sección conforme al reglamento 

y normas en vigor. Procure apretar debidamente los terminales sobre las entradas òBateríaó (fig. 4 A 

(11) y (12)).  

 

El equipo X TS puede presentar una temperatura 

de carcasa superior a 60°C  cuando se usa por 

largos períodos al máximo de sus prestaciones. 

Esta temperatura elevada puede quedar 

presente hasta varias decenas de minutos 

después del paro del equipo.  

 

Se recomienda ponerl o en un local de acceso 

restringido, fuera del alcance de niños o 

personas no autorizadas.  
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3.6.2 Compartimiento de conexión del e quipo  

 

 

El compartimiento de conexión del equipo debe quedar cerrado en permanencia 

cuando el equipo está en funcionamiento. Es imperativo cerrar el capó de protección 

de las bornes de conexión después de cualquier intervención sobre el equipo.  

Antes de a brir, verifique que todas  las fuentes de tensión AC y DC  (batería) han sido 

desconectadas.  

Algunas piezas accesibles en el interior del equipo pueden tener temperaturas de 

superficie superiores a 60°C. Espere a que el equipo se haya enfriado completamente 

antes de abrir el compartimento.  

 

 
 

 

Todo prensa estopas no usado sobre un equipo debe cerrarse de manera a prohibir toda 

intrusión. Una intrusión de pequeños animales en el equipo puede acarrear daños 

importantes no cubiertos por la garantía del equipo.  
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3.6.3 Comparti mento de conexiones del equipo XTS  

 
 

 

 

 

 

Todo prensa estopas no usado sobre un equipo debe cerrarse de manera a prohibir toda 

intrusión. Una intrusión de pequeños animales en el equipo puede acarrear daños 

importantes no cubiertos por la gara ntía del equipo.  
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3.6.4 Descripción de los elementos del compartimento de cableado del 

equipo  

 

Pos. Etiqueta  Descripción  Comentarios  

1 
ON/OFF 

Main switch  

Conmutador principal 

Encendido/Apagado  

Ver cap. 11.1 ð p.  35. 

En la serie XTM y XTS, esta entrada se 

encuentra a distancia en el módulo de 

comando RCM -10. Ver cap.  9.3 - p.  33. 

2 Temp. Sens 

Conector pasa captor de 

temperatura de batería.  

Ver cap. 9.2 ð p.  32. 

Conectar únicamente el captor 

original Studer BTS-01  

3 Com. Bus  

Conector doble para 

conectar los periféricos como 

el RCC-02/ -03 u otros Xtender  

Para el XTS, solo disponible con el 

módulo  TCM-01 (cap . 9.4 ð p.  33). 

Conexión : ve r cap.  4.5.9 ð p.  20. 

 

4 

O / T 

(Open / 

Terminated)  

Conmutador de terminación 

del bus de comunicaci ón.  

Poner sobre posición O 

cuando los dos conectores 

están ocupados (3) y sobre 

posición T si solo uno está 

ocupado.   

En el modelo XTH, los 2 conmutadores 

deben estar en la misma posici ón : los 2 

en posición T o los 2 en posición O.  

 

5 -- 

Soporte de pila tipo lithium -Ion 

3,3V (CR-2032) 

Destinado a la alimentación 

permanente del reloj interno. Ver cap. 

7.6 ð p.  29. 

6 -- 

Puente de programación del 

control remoto 

encendido/apagado por 

contacto seco (solo en XTH).  

Ver cap. 7.7 ð p.  29 y fig. 8b punto (6) y 

(7). Por defecto los puentes están 

posicionados en A -1/2 y B-2/3.  

7 
REMOTE 

ON/OFF 

Entrada de comando. En la 

serie XTM y XTS, esta entrada 

está sobre el módulo de 

com ando RCM -10. Ver cap. 

9.3ð p.33 

Permite gestionar una función ð a 

definir en programación ð para la 

apertura o cierre de un contacto o por 

la presencia (o la inexistencia) de una 

te nsión 

Ver cap. 7.7 ð p.  29.  

8 
AUXILLARY 

CONTACT 

Contacto auxiliar  

Para el XTS disponible 

únicamente con el módulo 

TCM-01(chap. 0 ð p.34). 

(ver  cap. 7.5 ð p.  28) 

Cuidado de no sobrepasar las cargas 

admisibles.  

9 -- 

Luces de activación de los 

contactos auxiliares  1 y 2 

Ver cap. 7.5 ð p.  28. 

Para el XTS, disponible únicamente  con 

el m ódulo  ARM-02 (cap.  7.5 ð p.  28). 

10 L1/L2/L3 

Puentes de selección de fase.  ver cap. 8.1. ð p.  30.  

Por defecto los puentes están en 

posición L1.  

11 +BAT 
Bornes de cone xión del polo 

positivo de la batería  

Leer con atención el capítulo 4.5 ð p.  

16 . 

Cuidado con la polaridad de la batería 

y con apretar bien los terminales.  
12 -BAT 

Bornes de conexión del polo 

negativo de la batería  

13 AC Input  

Bornes de conexión de la 

fuente de tensión alternativa 

(generador o red pública)  

Ver cap.  4.5.7 ð p.  20. 

¡Cuidado! La borne de tierra de 

protección debe obligatoriamente 

estar conectada.  

14 AC Output  

Bornes de conexión de la 

salida del equipo.  

Ver cap.  4.5.6 ð p.  20. ¡Cuidado! 

Tensiones elevadas pueden aparecer 

sobre estas bornes, mismo en ausencia 

de tensión en la entrada del inversor.  
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15 RCM-10 

Conector de entrada de 

módulo RCM -10 

Ver cap. 9.3 - p.  33. 

Únicamente en XTM y XTS  

Para el XTS, disponible únicamente con 

el módulo de comunicación TCM -01 

(cap.  9.3 ð p.  33). 

16 I-CHAR 
Botón de ajuste de la corriente 

de carga de la b a ter ía 

Únicamente en modelo XTS.  

Otros modelos, ver cap.  7.3 ð p.  25. 

17 
 

Conexión suplementaria de 

tierra de protecci ón . 

Esta borne también puede utilizarse 

como conexi ón principal para la tierra 

de protección.  (ver cap. 3.6.1 ð p.  8) 

18 INPUT LIMIT 
Botón de ajuste del límite de 

corriente de entrada.  

Únicamente en modelo XTS.  

Otros modelos ver cap. 7.2.2 ð p. 24. 

19 

OFF/ON 

S/Boost 

 

Activación de la función de 

asistencia a la fuente  

 « Smart Boost  »  

Únicamente en modelo XTS.  

Otros modelos ver cap. 7.2.2.4 ð p. 25. 

20 
OFF/ON 

UPS 

Elección del modo de 

detección de pérdida de red  : 

OFF=flexible, ON=rápido  

Únicamente en modelo XTS.  

Otros modelos ver cap.  7.2.1 ð p. 24. 

21 16A 

 Dispositivo de protección de entrada  : únicamente en modelo XTS. Este 

dispositivo se activará en caso de carga excesiva del equipo 

conectado a una fuente de potencia superior a 16A. Se puede rearmar 

tras suprimir la causa del defecto en salida (consumo demasiado 

elevado) y en entrada (fuente superior a 16A. (verifique que el equipo 

esté bien conectado a un dispositivo de protección en su entrada 

(fusible o disyuntor) de m áx. 16A.  

22 -- 
 Agujeros de insersión d el conector de m ódulo opcional de 

comunicación TCM.01 (ver cap.  9.4 ð p. 33). 

4 EL CABLEADO 
La conexión del inversor / cargador Xtender es una etapa importante de la instalación.  

Debe realizarse exc lusivamente por personal formado y respectando las normas en vigor en el país 

de la instalación. En todos los casos la instalación debe ser conforme con esas normas.  

Tenga mucha precaución para que cada conexión esté perfectamente apretada y que cada 

cabl e se conecte al buen lugar.  

4.1 ELECCIÓN DEL SISTEMA 
El Xtender puede usarse en diferentes tipos de sistemas los cuales deben responder a normas y 

exigencias particulares correspondientes a la aplicación o al lugar de instalación. Solo un 

instalador correctame nte formado podrá aconsejarle de forma adecuada sobre las normas en 

aplicación en los diferentes sistemas y para el país que le concierne.  

Algunos ejemplos de cableado están presentes en el anexo I del presente manual Fig. 5 y 

siguientes. Lea con atención los comentarios correspondientes a esos ejemplos en las tablas p . 38 

y siguientes.  

4.1.1 Los sistemas aislados de tipo híbrido  

El Xtender puede usarse como sistema de alimentación primaria en lugares aislados en los cuales 

se dispon e generalmente de una fuente de energía limpia (solar o hidráulica) y de un generador 

usado como ayuda. En este caso las baterías son generalmente recargadas por una fuente de 

energía como paneles solares fotovoltaicos, eólica, mini Hidráulica. Esas fuente s de energía deben 

disponer de su propio sistema de regulación de tensión y/o de corriente y están conectados 

directamente a la batería. (Ejemplo fig. 11)  

Cuando la entrega de energía es insuficiente, se usa un generador como fuente de energía de 

ayuda. Pe rmitirá entonces recargar la batería y alimentar los usuarios directamente vía el relé de 

transferencia del Xtender.  

4.1.2 Los sistemas de auxilio conectados a la red  

El Xtender puede usarse como sistema de socorro ðtambién llamado A. S. I. (Alimentación Sin 

Interrupción) ð permitiendo asegurar la entrega de energía en un lugar conectado a una red no 

fiable. En caso de interrupción de la entrega de energía de la red pública, el Xtender acoplado a 
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una batería se substituye a la fuente defectuosa y permite una alim entación de los usuarios 

conectados después de ella. Estos serán alimentados mientras la energía almacenada en la 

batería lo permita. La batería se recargará rápidamente en la próxima reconexión a la red 

pública.  

Se describen varios ejemplos de aplicacione s en la fig. 8a - 8c del anexo 1.  

 

 

El uso del Xtender como ASI (alimentación sin interrupción ) debe realizarse por personal 

cualificado y controlado por las autoridades locales competentes. Los esquemas en 

anexo se entregan a título informativo y subsidia rio. Siempre se deberán respetar las 

normas locales en vigor.  

4.1.3 Los sistemas móviles embarcados  

Estos sistemas se destinan a conectarse temporalmente a la red y a asegurar la alimentación del 

vehículo cuando está lejos de la red. Las aplicaciones principale s son los barcos, los vehículos de 

servicio o los vehículos de recreo. En estos casos se recomienda a menudo tener dos entradas AC 

separadas, una conectada a la red, la otra conectada a un generador embarcado. La 

conmutación entre esas dos fuentes debe rea lizarse con un inversor de fuente automático o 

manual, conforme a las prescripciones locales en vigor. El Xtender dispone solo de una entrada AC.  

Se explican varios ejemplos de aplicación en la fig. 10a - 10b - 10c.  

4.1.4 Los sistemas multi -unidades  

Sea cual sea  el sistema elegido, es perfectamente posible realizar sistemas compuestos de varias 

unidades de mismo tipo y de misma potencia. Hasta tres Xtender en paralelo, o tres Xtender 

formando una red trifásica, o tres veces dos a tres Xtender en paralelo formando  una red trifásica / 

paralela pueden así combinarse.  

4.1.5 Mini red distribuida:  

La implementación de los Xtender en cabeza de una mini red distribuida (más allá de un mismo 

edificio) requiere precauciones particulares en la elección del sistema de distribución.  

Studer Innotec recomienda la adopción de una distribución TT tanto para el lado DC como para 

la red AC.  

 

 

El tamaño de la red aumenta considerablemente la exposición de los equipos a sobre 

tensiones atmosféricas y desigualdades de potencial en la red. E ste riesgo es todavía 

mayor en redes de distribución aéreas. En esos casos se tiene que aportar una atención 

particular a la buena realización de todas las medidas de protección de la instalación.  

 

4.2 EL ESQUEMA DE CONEXIÓN A LA TIERRA (ECT) 
El Xtender es u n equipo de clase I y está previsto para un cableado en una red de tipo (TT, TN -S, 

TNC-S,). La conexión del neutro a la tierra (E) se realiza en un solo punto de la ins talación, antes del 

interruptor a corriente de defecto (D).  

El Xtender puede funcionar s ea cual sea el ECT. En todos los casos la tierra de protección debe 

obligatoriamente conectarse conforme a las normas en vigor. Las informaciones, consejos, 

recomendaciones y esquemas mencionados en el presente manual  y su anexo  están en todos los 

casos sujetos a las normas de instalaciones locales. El instalador es responsable de la conformidad 

de la instalación con las normas locales en vigor.  

  

 

No se recomienda el sistema IT para la distribución. Es te tipo de distribución se prohíbe 

casi siempre por la regulación local. La realización del sistema eléctrico de baja tensión 

siempre  está sujeto a las leyes locales y debe ser controlado y dirigido por profesionales 

capacitados y acreditados.  Studer Inno tec declina toda responsabilidad por daños 

relacionados con una mala instalación y el incumplimiento con las regulaciones locales o 

la inobservancia de las recomendaciones contenidas en este manual.  



Xtender  

14 V4.1.2 Manual  para usuario  

4.2.1 Instalación móvil o instalación conectada a una ficha de conexión a 

la red  

Cuando la entrada del equipo se cone cta directamente a una ficha de conexión a la red, la 

longitud del cable no debe exceder 2 m y la ficha debe quedar accesible.  

En ausencia de tensión en entrada, el neutro y la fase se interrumpen, garantizando así un 

aislamiento y una protección completa del cableado antes del Xtender.  

El ECT después del Xtender está determinado por el ECT precedente cuando la red está presente. 

En ausencia de red, el ECT después del inversor se encuentra en modo aislado (IT). La seguridad 

de la instalación se garantiza po r la conexión equipotencial de la tierra.  

 

 

No se permite la conexión de los neutros (C) antes y después del Xtender en esta 

configuración.  

 

Este modo de conexión garantiza la mejor continuidad posible de alimentación de las cargas del 

Xtender. De esta f orma, el primer defecto de aislamiento no conllevará la interrupción de la 

alimentación.  

Si la instalación exige el uso de un controlador que permita el aislamiento (CPA), éste debería estar 

desactivado cuando la red TT esté presente a la entrada del Xtend er. 

 

 

Todos los enchufes y todos los equipos de clase I conectados después del Xtender deben 

disponer de una conexión a tierra (enchufe con tres agujeros) correctamente 

conectados. Las normas de cableado precedentes deben respetarse también en 

instalacion es fijas en todos los casos en que la entrada del Xtender se encuentre 

conectada a la red vía una ficha de conexión a la red.  

4.2.2 Instalación fija  

La instalación puede ser equivalente a una instalación móvil (con neutro interrumpido).  

En una instalación fija dónde el neutro se conecta a tierra en un solo punto de la instalación antes 

del Xtender, se autoriza realizar una conexión de los neutros (C) con el fin de conservar 

incambiado un ECT (esquema de conexión a tierra) tras el equipo sea cual sea el estado de  

funcionamiento del Xtender. Esa decisión tiene la ventaja de guardar funcionales los dispositivos 

de protección diferenciales situados después del Xtender.  Esta conexión puede ser cableada 

según los ejemplos del anexo 1 o realizados por reglaje del parám etro {1486}.  

En este caso la aparición del primer error conllevará el apagado de la instalación o la 

desconexión de los dispositivos de protección antes y/o después del Xtender.  

La seguridad se garantiza por la conexión equipotencial a la tierra y por los eventuales 

interruptores a corriente residual situados después.  

Se prohíbe esta conexión (C) si se instala un enchufe antes del Xtender.  

4.2.3 Instalación con conmutación automática tierra -neutro  

En ciertas aplicaciones se puede desear conservar el neutro antes y después del Xtender 

separados (C), restableciendo el ECT (TN -S, TT o TNC-S) después del equipo en ausencia de tensión 

de entrada. Esta funcionalidad se prohíbe por defecto por el parámetro {1485}. Este parámetro se 

puede modificar con el parámetro {1485}  desde el control remoto RCC -02/ -03. Esta modificación 

debe hacerse con conocimiento de causa, bajo la responsabilidad del instalador y en 

conformidad con las normas en vigor.  

La autorización de esta función respetar las exigencias de una conexión tierra -neutro a la fuente.  

4.2.4 Protección contra relámpagos  

Según el lugar de instalaci ón, se recomienda fuertemente poner en marcha una estrategia para 

proteger su instalación contra los relámpagos. Las estrategias que se adopten dependen de varios 

factores específicos a cada sitio y recomendamos un enfoque profesional de este problema.  

 
Los daños ocasionados por relámpagos conllevan muy a menudo costes importantes (sustitución 

completa de la electrónica) que no están cubiertos por la garantía de Studer Innotec.  



Xtender  

Manual  para usuario  V4.1.2 15 

4.3 RECOMENDACIONES DE DIMENSIONADO DE LOS SISTEMAS 

4.3.1 Dimensionado de la batería  

El parque de baterías se dimensiona en función de las necesidades del usuario, a saber ~5 a 10 

veces su consumo medio por día. De esta manera se limitan las descargas profundas de la b atería 

y se prolonga el tiempo de vida útil de la batería.  

Por otra parte, el Xtender debe disponer de un parque de baterías suficientemente grande para 

poder utilizar al máximo las prestaciones del equipo. La capacidad mínima del parque de baterías 

(expri mida en Ah) se dimensiona generalmente de la manera siguiente: cinco veces la potencia 

nominal del Xtender / la tensión de batería. Por ejemplo el modelo XTH 8000 -48 debería disponer 

de una batería de una capacidad mínima de 7000*5/48=730 Ah (C 10). Por cu lpa de la extrema 

posibilidad de sobrecarga del inversor se recomienda redondear ese valor por lo alto. Una batería 

dimensionada por lo bajo puede conllevar una interrupción inesperada y no deseada del Xtender 

en caso de fuerte solicitación. Ese apagado se  deberá a una tensión insuficiente de la batería 

provocada por una fuerte corriente de descarga.  

La batería se escogerá en función del valor más grande que resulte de los cálculos propuestos 

anteriormente.  

La capacidad de la batería determinará el reglaje del parámetro {1137} òcorriente de carga de la 

batería ó. Un valor comprendido entre 0,1 y 0,2 X C bat. [Ah] (C10) permite garantizar una carga 

óptima.  

 

 

El método propuesto anteriormente es estrictamente indicativo y no constituye en 

ningún caso una garan tía de perfecto dimensionado. El instalador es el único 

responsable del buen dimensionado de la instalación.  

4.3.2 Dimensionado del inversor  

El inversor se dimensiona de manera que la potencia nominal cubra la suma de potencias de todos los 

usuarios que queramo s alimentar al mismo tiempo. Se recomienda un margen de 20 a 30% para 

garantizar el buen funcionamiento del Xtender en una temperatura ambiente superior a 25°C.  

4.3.3 Dimensionado del generador  

La potencia del generador debería ser igual o superior a la potencia  media por día. Óptimamente 

igual a dos o tres veces esta potencia. Gracias a la función de limitación de la corriente òSmart 

Boostó (ver cap. 7.2.2.4 - p.  25) no es necesario sobre -dimensionar el generador, ya que, las cargas 

temporalmente superiores a la potencia del generador se alimentarán por el inversor. Idealmente,  

el grupo electrógeno  no debería tener una potencia por fase inferior a la mitad de la potencia 

del/ de los Xtender presentes sobr e esa fase.  

 

 

La potencia disponible a la salida del inversor cuando se usa un generador es igual a la 

suma de las dos potencias si se activa la funci·n òSmart Boostó. La suma de las 

corrientes se limita  como máximo a 57A (80A para los modelos XTH 8000 -48, XTH 6000-48-

01 y XTH 5000-24-01). El límite es de 20A para el XTS.  

4.3.4 Dimensionado de las fuentes de energía renovables  

En un sistema híbrido, las fuentes de energía alternativa como un generador solar, eólico, mini 

hidráulico, deberían dimensionars e de ma nera a cubrir el consumo medio del día.  
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4.4 LOS ESQUEMAS DE CABLEADO  
En el anexo I de este manual se proponen varios 

esquemas e indicaci ones de cableado como 

mostrado a continación.  

El esquema siguiente muestra un ejemplo de 

instalación híbrida aislada con fu entes de energ ía 

renovable y generatriz monofásica.  

Estos esquemas son indicativos y en todos los casos 

el cableado debe estar sometido al respecto de 

las normas y usos locales bajo la responsabilidad 

del instalador.  

Los comentarios con respecto a los elem entos 

mencionados por letras y/o cifras en el esquema 

siguiente y los del anexo se encuentran en el 

cap ítulo 16 a 19. 

Los elementos de estos esquemas referenciados 

por una letra mayúscula correspond en a la parte 

de corriente alterna (AC) . 

Los elementos referenciados por una letra 

minúscula correspond en a la parte de corriente 

conti nua (DC).  

 

4.5 LA CONEXIÓN DE LA BATERÍA 
Las bornes de entrada/salida DC  (11)-(12) del equipo deben conectarse exclusivamente  a una 

batería, habitualmente baterías al plomo con electrolito líquido o de gel.  

 

Se podría conectar  tipo de bater ía como Ni -CD o Li-ion u otra bajo reserva de una programación 

adecuada del perfil de carga respetando las especificaciones del fabricante de la batería y bajo 

responsabilidad del instalador.  

 

 

Las baterías al plomo más comunes se distribuyen en bloques de 2V, 6V o 12V. En la mayoría de los 

casos, co n el fin de obtener una tensión de funcionamiento correcta para el uso del Xtender, 

varias baterías deben conectarse en serie o en paralelo según los casos.  

 

 

Las diversas posibilidades de cableado se representan en las figuras 5a - 5b (12 V), 5c - 5e (24 V) y 

6a a 6d (48 V) en el anexo I de este manual.  

  

 

Se prohíbe terminantemente e l uso del Xtender conectado a cualquier otro tipo de 

fuente DC sin bater ía (intermedia ) ya que puede acarrear daños importantes al equipo 

y/o la  fuente.  

 

Cada Xtender se co necta directamente sobre la batería a través de su propio dispositivo 

de protecci ón. Nunca se debe conectar sobre la salida DC de un regulador de carga 

como un regulador solar. La batería siempre debe estar presente como intermedio.  

Todos los demás consumo s o fuentes deben conectarse directamente a la bater ía con su 

propio dispositivo de protecci ón. (Ver detalle (f) de las fig. 11 a 18 del anexo I).  

 

En los sistemas multi -unidades, todos los Xtender de un mismo sistema deben conectarse 

sobre el mismo parque de baterías.  
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4.5.1 Sección de cable de batería y dispositivo de protección  DC 

 

Los cables de batería deben ser lo más cortos posible.  

Siempre es preferible guardar el cable del polo negativo de la bater ía lo más corto posible.  

Se debe instalar un dispositivo de protección (f) lo más cerca posible de la batería y calibrarlo 

según la tabla siguiente.  

 

Las secciones de cables recomendados en la 

tabla del lado son correctas para longitudes que 

no excedan 3m. Por encima de esta longitud se 

recomienda sobredimensionar la sección de los 

cables de batería.  

 

 

Los terminales deben apretarse de 

manera cuidadosa y su ficiente para 

garantizar un mínimo de pérdidas. Un 

apretado insuficiente puede provocar 

un calentamiento peligroso en el lugar 

de la conexión.  

 

Por seguridad, recomendamos un control anual 

del apretado de todas las conexiones.  

En instalaciones móviles, el  buen apretado de las 

conexiones debería ser controlado más a 

menudo.  

 

4.5.2 Conexión de batería  del  lado Xtender  

Introducir los prensaestopas entregados sobre el cable de batería antes de apretar los terminales 

de crimpar del cable. Apriete los terminales de cr impar de los cables y fije el prensaestopas sobre 

el equipo. Repita la operación para el segundo cable de batería. Atornille los cables de batería en 

las conexiones correspondientes ò- Batteryó (11) y ò+ Baterryó (12). Los tornillos deben apretarse lo 

mejo r posible.  

En la serie XTM puede insertar, si necesario, un fusible  (entregado con el equipo)  sobre el polo 

positivo según el procedimiento descrito  a continuación .  La presencia de este fusible no dispensa 

la instalación de un dispositivo de protección y de seccionamiento lo más próximo posible de la 

batería  como indicado en el capítulo anterior.  

 

 

4.5.3 Montaje del fusible sobre el polo positivo (solamente XTM)  

Se puede montar el fusible entregado con el equipo (XTM) directamente sobre el polo positivo de 

conexión respetando el orden d e montaje indicado a continuación.  

La presencia de este fusible no dispensa el montaje de un dispositivo de protección tan próximo 

como sea posible de la batería.  

 

En todos los casos , los cables de batería deben protegerse al menos con una de las 

medidas siguientes:  

Estar protegidos por un dispositivo de protección (fusible) en cada polo.  

Estar protegidos por un dispositivo de protección (fusible) sobre el polo no conectado a 

tierra.  

El calibre del dispositivo de protección (f) debe adaptarse a la sección del cable, y 

montarse lo más cerca posible de la batería.  

Equipo  Fusible batería  
Sección de 

cable (<3m)  

XTS 900-12 100A 25mm 2 

XTS 1200-24 80A 25mm 2 

XTS-1400-48 50A 16mm 2 

XTM-4000-48 200A 50mm 2 

XTM-2600-48 100A 25mm 2 

XTM-3500-24 300A 70mm 2 

XTM-2400-24 200A 50mm 2 

XTM-2000-12 300A 70mm 2 

XTM-1500-12 250A 70mm 2 

XTH-8000-48  300A 95mm 2 

XTH-6000-48 300A 70mm 2 

XTH-5000-24 300A 95mm 2 

XTH-3000-12 350A 95mm 2 

 

El XTS dispone de un dispositivo de protecci ón electrónico, protegiéndolo de una 

inversión de polaridad de la batería accidental. Esto no dispensa la instalaci ón de un 

fusible de protección lo más próximo posible de la batería.  
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Cuidado con la orientación correcta de la arandela cerámica. Tiene un labio (pliegue) 

en un lado que debe introducirse en el orificio del terminal del cable.  

4.5.4 Conexión  del  lado batería  

 

Antes de conectar la batería, verifique cuidadosamente la tensión y la polaridad de la 

batería con la ayuda de un voltímetro.  

Una inversión de polaridad o una sobre tensión puede gravemente dañar el equipo.  

 

Prepare las baterías para la conexión: terminales de batería adaptados, dispositivo de protección 

(f), cable en buen estado con terminales de crimpar correctamente apretados.  

Fijar el cable negativo sob re el polo negativo ( -) de la batería y el cable positivo sobre el 

dispositivo de protección (f) abierto.  

 

 

Al conectar la batería puede que se produzcan chispas conectando el segundo polo. 

Esas chispas son normales y debidas a la carga de las capacidades  de filtrado interno al 

Xtender aunque esté apagado por el interruptor principal encendido / apagado  (1) p. 

11. 

 

 

Los umbrales de carga de batería se mencionan en la figura 3a y especifican en la tabla de 

parámetros. Si no fueran confor mes, sería necesario modificar los parámetros con el control 

remoto RCC 02/03 antes de conectar las fuentes de tensión sobre la entrada AC (AC Input). Studer 

Innotec declina toda responsabilidad si los valores por defecto no corresponden a las 

recomendacio nes del fabricante.  

Si se modifican los parámetros de fábrica, los nuevos valores deberán reportarse sobre la tabla de 

parámetros p.  43 de este manual.  Los valores por defecto propuestos por Studer Innotec, so n 

valores habituales para baterías a electrolisis al gel (VRLA o AGM).  

El cableado y la conexión de la instalación deben efectuarse exclusivamente por personal 

cualificado. El material de instalación como los cables, los conectores, las cajas de distribuci ón, 

fusibles, etc. deben ser adaptados y conformes a las leyes y normas en vigor para la aplicación 

considerada.  

4.5.5 La puesta a tierra lado batería  

Uno de los dos conductores de batería puede ser puesto a tierra de protección. Puede ser 

independientemente el polo positivo o el negativo. En todos los casos la instalación debe hacerse 

en conformidad con las normas y usos locales, o las normas específicas correspondientes a la 

aplicación.  

En caso de puesta a tierra, la sección de puesta a tierra debe ser al menos  equivalente a la 

sección del conductor de batería. La puesta a tierra del equipo debe también respetar esas 

prescripciones. En este caso se recomienda usar el tornillo de puesta a tierra suplementario (17)  p.  

 

Desde la conexión de la batería, es necesario verificar que los valores del reglaje del 

Xtender son conformes a las recomendaciones del fabricante de baterías. Los valores 

no conformes pueden ser peligrosos y/o gravemente dañar las baterías.  

a = terminal M10  !! 

b = perno M8x30  

c = arandela  

d = arandela cerámica   

e = fusible  
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11 situado en la  parte baja  del equipo.  

4.5.6 Conexión de los consumidores a la salida òAC outputó 

 

Altas tensiones pueden estar presentes sobre las bornes de conexión (13) y (14). 

Asegúrese que el inversor esté fuera de funcionamiento y que ninguna tensión AC o DC 

esté presen te sobre las bornes AC IN y sobre las bornes de batería antes de proceder a la 

conexión.  

 

Los consumidores 230V ac (o 120Vac según 

modelo)  deben estar conectados sobre las 

bornes de conexión òAC OUTó (14) con 

hilos de una sección determinada en 

conformi dad con las normas, en función 

de la corriente nominal de salida del 

Xtender (ver fig. 1a). La distribución se hará 

conforme a las normas locales, en regla 

general vía un tablero  de distribución.  

 

Las bornes del Xtender están marcadas de 

la manera siguient e: 

N = neutro,  

L = fase 

      = tierra de protección (conectada a la 

carcasa  del equipo).  

 

 

 

 

 

4.5.6.1 Dimensionado de los dispositivos de protección AC en salida : 

 

Si se instalan  uno/varios dispositivos de protecci ón/distribución en salida, se preferirán dispos itivos 

con característica B. Se dimensionarán como máximo según el valor más alto mencionado en la 

etiqueta descriptiva del equipo en el punto 3 8 (fig 1a  del anexo) o por la suma del primer valor al 

dispositivo de protección en entrada (o sea corriente del  inversor + corriente de entrada). Las 

secciones del cableado de salida se dimensionarán en consecuencia.  

 

Si no se usa la función de asistencia a la fuente (Smart Boost) , el calibre del dispositivo de 

protección de salida (F) se dimensionará  del mismo valor que el dispos itivo de protección de 

entrada (H) o del valor de la corriente nominal del inversor, escogiendo el mayor de los dos 

valores.  

Si no se usa la entrada ACin (13), se elegirá un dispositivo de protección  igual o inferior a la 

corriente del inversor. Esta corri ente es el valor más pequeño del punto 38 de la etiqueta 

descriptiva del equipo.  

 

 

 

 

No se requiere ninguna protecci ón en salida si la  sección de los cables usados para la 

distribución corresponde a lo que exige la norma para la corr iente máxima que figura en 

el punto 38 de la etiqueta descriptiva (figura 1a del anexo).  

 

Por el hecho de la funci ón de asistencia a la fuente (Smart Boost), la corriente en salida 

del equipo es igual a la corriente de la fuente más la corriente entregada por el  

inversor. En este caso, el dimensionado de los cables de salida se hará añadiendo a la 

corriente nominal del inversor, la corriente indicada por el dispositivo de protección (H) 

en entrada del equipo (ver fig 1ª y capítulo 7.2.2.4 ð p. 25). 

A

A

A

En los modelos XTS, retiren la placa de protección 

desatornillando los tres tornillos de fijación (A en la 

figura a continuación) para acceder a las bornes 

de  entrada/salida AC (13 -14) y tierra de 

protección (15).  
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4.5.7 Conexión de las fuentes de alimentación AC  

El Xtender está previsto para conectarse a  fuentes de tensión alternativas como la red pública o 

un genera dor . Verifique que la tensión nominal de la  fuente corresponde a la tensión nominal (3 5) 

del Xtender especificada sobre la etiqueta descriptiva ( punto 35 Fig. 1b del anexo ). 

La fuente debe conectarse sobre las bornes de entrada marcadas òAC INPUTó (13) con hilos de 

sección suficiente, dependiendo d e la potencia de la fuente . Debe de protegerse con un 

dispositivo de protección de calibre adaptado. Este será al máximo de 50A para el XTH o XTM y de 

16A para los equipos XTS . 

Las bornes están marcadas de la manera siguiente:  

N = neutro, L = fase  

      = tierra de protección (conectada a la caja del equipo).  

 

4.5.8 Cableado de los contactos auxiliares  

Los XTH y XTM disponen de dos contactos auxiliares. Para los modelos XTS, los contactos auxiliares 

están fuera del equipo como accesorio sobre un módulo a di stancia, ARM -02 (ver cap. 7.5 ð p . 28). 

Estos contactos son contactos inversores libres de potencial. Las corrientes y tensiones admisibles 

para los contactos son de máx.1 6A: 230VAC/24VDC o máx. 3A: máx. 50VDC.  La señal para indicar 

que el contacto está activo es cuando el LED (9) p.  9 está encendido. El cableado de esos 

contactos auxiliares depende rá únicamente de la aplicación  elegida y de la  programación 

específica eventualmente aplicada. Las funciones programadas en fábrica para los 2 contactos 

auxiliares se mencionan en el cap. 7.5 ð p.  28. Para atr ibuir/programar otras funciones sobre esos 

contactos auxiliares, refiérase al manual de usuario del módulo RCC -02/ -03. 

4.5.9 Conexión de los cables de comunicación  

El XTH, XTM y XTS con el accesorio TCM-01 dispone de un par de conectores RJ45/8  (3) que 

permiten la transmisión de información vía un bus de comunicación a varios tipos de usuarios que 

disponen del protocolo propietario de Studer Innotec. En esa red, todos los actores de la red están 

conectados en serie (en cadena).  

La longitud del cable del bus de co municación no debe exceder los 300m.  

En un sistema con un solo Xtender, la conexión de la RCC -02 o RCC -03 puede hacerse en caliente, 

sin apagar el Xtender.  

El bus de comunicación también se usa para conectar entre ellos otros inversores Xtender en el 

caso de una aplicación multi -unidades o para conectar otro tipo de usuarios que dispongan del 

protocolo propietario Studer Innotec. En esos casos, la  conexión de las  unidades presentes sobre el 

bus de comunicación  debe hacerse tras parar la instalación desconec tando las baterías o 

apagando el equipo  con el interruptor principal "ON/OFF" (1) si disponible . 

 

 

Cuando uno de los conectores de comunicación (3) está ocupado, el conmutador de 

terminación de bus (4) queda en posición T (Terminado). Si los dos conectore s están 

ocupados, se pondrá en posición O (Abierto).  

Para el modelo XTH, l os 2 conmutadores de finalización del bus de comunicación "Com. 

Bus" (4) quedan los dos en posición T salvo que los dos conectores estén ocupados. En 

ese caso, y sólo en ese caso se pondrán los dos en posición O.  

  

 

En la parte baja del equipo se dispone de una borne de tierra de protección  

suplementaria (17)(ver p. 9). Puede usarse como sustitución de la conexión en la borne 

de ent rada del equipo, particularmente cuando la sección del cable usado no permite 

pasar  por el prensa estopas con los tres hilos (fase, tierra, neutro). También puede usarse 

cuando el cable de puesta a tierra requiere una sección de cable superior a la sección  

usada por los conductores de fase y neutro ACin y/o ACout.  




















































